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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်–၏
H1961

֙ בִּימֵי
–ထုိရက်–မျာ–၌
H3117

ט שְׁפֹ֣
တရားစီရင်–ခြင်း
H8199

ים הַשֹּׁפְטִ֔
–ထုိတရားသူကြီး–များ
H8199

י וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်–၏
H1961

רָעָ֖ב
အငတ်ဘေး
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေ–၌
H0776

לֶךְ וַיֵּ֨
–နငှ့်သွား–၏
H3212

ישׁ אִ֜
ယောက်ျား
H0376

ית  לֶחֶ֣םמִבֵּ֧
ဗက်လင်–မှ
H1035

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

לָגוּר֙
ကိနး်အောင်း–ခြင်း–သ့ုိ

בִּשְׂדֵ֣י
–ထုိလယ်–မျာ–၌

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

ה֥וּא
သူ
H1931

וְאִשְׁתּ֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏မိနး်မ
H0802

וּשְׁנֵי֥
–နငှ့်နစ်ှ–
H8147

בָנָֽיו׃
သ့ူ–၏သား–များ

တရားသူကြီးအပ်ုစုိးသောကာလ၊ တရံရောအခါဣသရေလပြည်၌ အစာအာဟာရခေါင်းပါး၍ယုဒပြည် ဗက်လင် မြို့သား 

တယောက်သည်၊ မယားနငှ့်သားနစ်ှယောက်ပါလျက် မောဘပြည်၌ တည်းခုိခြင်းငှါ သွား၏။

ם2 וְשֵׁ֣
–နငှ့်နာမည်
H8034

הָאִ֣ישׁ
–ထုိယောက်ျား
H0376

לֶךְ לִימֶ֡ אֽ‍ֱ
ဧလိမလက်
H0458

וְשֵׁם֩
–နငှ့်နာမည်
H8034

אִשְׁתּ֨וֹ
သ့ူ–၏မိနး်မ
H0802

י נָעֳמִ֜
နောမိ
H5281

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်နာမည်
H8034

שְׁנֵֽי־
နစ်ှ–
H8147

׀בָנָי֣ו 
သ့ူ–၏သား–များ

מַחְל֤וֹן
မဟလုုံ
H4248

֙ וְכִלְיוֹן
–နငှ့်ခိလျု ံ
H3630

ים אֶפְרָתִ֔
ဧဖရတ်–သူ–များ
H0673

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
ဗက်လင်–မှ
H1035

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

אוּ וַיָּבֹ֥
–နငှ့်သူတုိ့ရောက်–၏
H0935

שְׂדֵי־
လယ်–မျာ–

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

הְיוּ־ וַיִּֽ
–နငှ့်သူတုိ့နေ–၏–
H1961

ׁם׃ שָֽ
ထုိနေရာ–၌
H8033

ထုိသူ၏အမည်ကား ဧလိမလက်။ မယားအမည်ကား နောမိ။ သားနစ်ှယောက်အမည်ကား မဟာလနုန်ငှ့် ခိလျုနတ်ည်း။ 

သူတုိ့သည်ယုဒပြည်၊ ဗက်လင်မြို့၊ ဧဖရတ်အရပ်သားဖြစ်လျက်၊ မောဘပြည်သ့ုိသွား ၍နေကြ၏။

וַיָּ֥מָת3
–နငှ့်သေ–၏
H4191

לֶךְ אֱלִימֶ֖
ဧလိမလက်
H0458

אִ֣ישׁ
ယောက်ျား–
H0376

י נָעֳמִ֑
နောမိ
H5281

וַתִּשָּׁאֵ֥ר
–နငှ့်ကျနရ်စ်–၏
H7604

יא הִ֖
သူမ
H1931

וּשְׁנֵי֥
–နငှ့်နစ်ှ–
H8147

בָנֶֽיהָ׃
သူမ–၏သား–များ

နောမိ၏ခင်ပွနး်ဧလိမလက်သည်သေ၍မယားနငှ့်သားနစ်ှယောက်တုိ့သည် ကျနရ်စ်ကြ၏။

וַיִּשְׂא֣ו4ּ
–နငှ့်သူတုိ့ယူ–၏
H5375

ם לָהֶ֗
သူတုိ့–ကုိ

נָשִׁים֙
မိနး်မ–များ
H0802

אֲבִיּ֔וֹת מֹֽ
မောဘ–သူ–မ–များ
H4125

ם שֵׁ֤
နာမည်
H8034

אַחַת֙ הָֽ
–ထုိတစ်ယောက်
H0259

ה עָרְפָּ֔
ဩရပ
H6204

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်နာမည်
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
–ထုိဒတိုယ
H8145

ר֑וּת
ရုသ
H7327

וַיֵּ֥שְׁבוּ
–နငှ့်သူတုိ့နေ–၏
H3427

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ–၌
H8033

כְּעֶ֥שֶׂר
–ထုိဆယ်–က့ဲသ့ုိ
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
နစ်ှ–များ
H8141

သားတုိ့သည်မောဘပြည်သူဩရပနငှ့်ရုသအမည်ရိှသော မိနး်မ နစ်ှယောက် တုိ့နငှ့် စံုဘက်ခြင်းကုိပြု၍၊ ထုိပြည်မှာ ဆယ်နစ်ှခန ့မ်ျှ 

နေပြီးမှ၊
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וַיָּמ֥וּתו5ּ
–နငှ့်သေ–၏–သူတုိ့
H4191

גַם־
လည်း–
H1571

שְׁנֵיהֶ֖ם
သူတုိ့နစ်ှယောက်
H8147

מַחְל֣וֹן
မဟလုုံ
H4248

וְכִלְי֑וֹן
–နငှ့်ခိလျု ံ
H3630

וַתִּשָּׁאֵר֙
–နငှ့်ကျနရ်စ်–၏
H7604

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
–ထုိမိနး်မ
H0802

מִשְּׁנֵי֥
သူမ–၏နစ်ှ–မှ
H8147

יהָ יְלָדֶ֖
သူမ–၏ကလေး–များ
H3206

ׁהּ׃ וּמֵאִישָֽ
–နငှ့်သူမ–၏ယောက်ျား–မှ
H0376

ထုိသားနစ်ှယောက် မဟာလနုန်ငှ့်ခိလျုနတုိ့်သည် သေ၍ နောမိသည်သားမရိှ၊ ခင်ပွနး်လည်းမရိှ ကျနရ်စ်လေ၏။

קָם6 וַתָּ֤
–နငှ့်ထ–၏

הִיא֙
သူမ
H1931

יהָ וְכַלֹּתֶ֔
–နငှ့်သူမ–၏ချွေးမ–များ
H3618

שָׁב וַתָּ֖
–နငှ့်ပြန–်၏
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
မောဘ–၏လယ်–မျာ–မှ

מוֹאָב֑
မောဘ
H4124

י כִּ֤
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ׁמְעָה֙ שָֽ
သူမကြား–၏
H8085

בִּשְׂדֵ֣ה
–ထုိလယ်–၌

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

י־ כִּֽ
ဘယ်ကြောင့်–

ד פָקַ֤
ကြည့်ရုှ–၏

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ထုိုိ
H0853

עַמּ֔וֹ
သ့ူ–၏လမူျ ိုး

ת לָתֵ֥
ပေး–ခြင်း–သ့ုိ
H5414

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–ကုိ

חֶם׃ לָֽ
မုန ့်
H3899

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည်မိမိလတုိူ့ကုိအကြည့်အရုှကြွ၍ မုန ့ကုိ်ပေးသနားတော်မူကြောင်းကုိ ထုိမိနး်မသည် 

မောဘပြည်၌ကြားသောအခါ၊ မောဘပြည်မှပြနသွ်ားမည်ဟ ုချွေးမနစ်ှယောက်နငှ့်အတူထ၍၊

א7 וַתֵּצֵ֗
–နငှ့်ထွက်–၏
H3318

מִן־
–ထုိနေရာ–မှ

הַמָּקוֹם֙
–ထုိနေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအ

הָיְתָה־
သူမနေခ့ဲ–၏–
H1961

מָּה שָׁ֔
ထုိနေရာ
H8033

י וּשְׁתֵּ֥
–နငှ့်နစ်ှ–
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֖
သူမ–၏ချွေးမ–များ
H3618

הּ עִמָּ֑
သူမ–နငှ့်

וַתֵּלַכְ֣נָה
–နငှ့်သူတုိ့သွား–၏
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
–ထုိလမ်း–၌
H1870

לָשׁ֖וּב
ပြန–်ခြင်း–သ့ုိ
H7725

אֶל־
–ထုိုိ–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֥
မြေ
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

တည်းခုိရာအရပ်က ထွက်ပြီးလျှင် ယုဒပြည်သ့ုိရောက်လိသုောငှါသွားကြ၏။

אמֶר8 וַתֹּ֤
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

֙ נָעֳמִי
နောမိ
H5281

י לִשְׁתֵּ֣
သူမ–၏နစ်ှ–သ့ုိ
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֔
သူမ–၏ချွေးမ–များ
H3618

לֵכְ֣נָה
သွား–ကြ
H3212

בְנָה שֹּׁ֔
ပြန–်ကြ
H7725

ה אִשָּׁ֖
အမျ ိုးသမီး
H0802

לְבֵי֣ת
အိမ်–သ့ုိ

הּ אִמָּ֑
သူမ–၏အမိ
H0517

]יעשה[
[ပြု–မည်]

)יַעַ֣שׂ(
ပြု–ပါစေ

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

עִמָּכֶם֙
သင်တုိ့–နငှ့်

סֶד חֶ֔
ကရုဏာ

ר כַּאֲשֶׁ֧
–ထုိအ–က့ဲသ့ုိ

עֲשִׂיתֶ֛ם
သင်တုိ့ပြု–၏

עִם־
–နငှ့်–

ים הַמֵּתִ֖
–ထုိသေ–သူ–များ
H4191

י׃ וְעִמָּדִֽ
–နငှ့်ငါ–နငှ့်

သ့ုိရာတွင် ချွေးမနစ်ှယောက်တုိ့အား၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်အမိအိမ်သ့ုိပြနက်ြလော။့ သေလနွသ်ောသူ၌ ၎င်း၊ ငါ၌၎င်း၊ 

ကျေးဇူးပြုသည်နငှ့်အညီ၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့၌ ကျေးဇူးပြုတော်မူပါစေသော။

ן9 יִתֵּ֤
ပေး–ပါစေ
H5414

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ

ָ וּמְצֶא֣ן
–နငှ့်သင်တုိ့တွေ့–ကြ
H4672

ה מְנוּחָ֔
ငြိမ်ဝပ်ခြင်း
H4496

ה אִשָּׁ֖
အမျ ိုးသမီး
H0802

ית בֵּ֣
အိမ်

הּ אִישָׁ֑
သူမ–၏ယောက်ျား
H0376

ק וַתִּשַּׁ֣
–နငှ့်နမ်း–၏

ן לָהֶ֔
သူတုိ့–ကုိ

אנָה וַתִּשֶּׂ֥
–နငှ့်သူတုိ့အသံ–ကုိမြှောက်–၏
H5375

קוֹלָ֖ן
သူတုိ့–၏အသံ

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
–နငှ့်သူတုိ့ငိ–ု၏
H1058
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သင်တုိ့နစ်ှယောက်သည် နောက်ရသောလင်အိမ်၌ချမ်းသာစွာနေရမည်အကြောင်း ထာဝရဘုရား 

ကယ်မသနားတော်မူပါစေသောဟဆုိုလျက်သူတုိ့ကုိ နမ်းလေ၏။ သူတုိ့သည်လည်း၊ အသံကုိလွှင့်၍ငိကုြွေး လျက်၊

רְנָה־10 וַתֹּאמַ֖
–နငှ့်သူတုိ့ပြော–၏–
H0559

הּ לָּ֑
သူမ–ကုိ

כִּי־
ဘယ်ကြောင့်–

ךְ אִתָּ֥
သင်–နငှ့်
H0854

נָשׁ֖וּב
ကျွန်ပ်ုတုိ့ပြန–်မည်
H7725

ךְ׃ לְעַמֵּֽ
သင်–၏လမူျ ိုး–သ့ုိ

အကယ်စင်စစ်အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်တော်နငှ့်အတူ၊ ကုိယ်တော်၏ အမျ ိုးထံသ့ုိ လိက်ုသွားပါမည်ဟ ုဆုိကြ၏။

אמֶר11 וַתֹּ֤
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

֙ נָעֳמִי
နောမိ
H5281

בְנָה שֹׁ֣
ပြန–်ကြ
H7725

י בְנֹתַ֔
ငါ–့၏သမီး–များ
H1323

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

תֵלַ֖כְנָה
သင်တုိ့သွား–ကြ–မည်
H3212

י עִמִּ֑
ငါ–နငှ့်

עֽוֹד־ הַֽ
ထပ်–
H5750

י לִ֤
ငါ–့ကုိ

בָנִים֙
သား–များ

י מֵעַ֔ בְּֽ
ငါ–့၏ဝမ်း–၌
H4578

וְהָי֥וּ
–နငှ့်သူတုိ့ဖြစ်–ကြ
H1961

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

ׁים׃ לַאֲנָשִֽ
ယောက်ျား–များ–သ့ုိ
H0376

နောမိကလည်း၊ငါသ့မီးတုိ့ပြနသွ်ားကြလော။့ ငါနငှ့်အတူအဘယ်ကြောင့် လိက်ုရမည်နည်း။ သင်တုိ့လင် လျှာဘ့ုိငါ၏ဝမ်း၌ 

သားရိှသေး သလော။

בְנָה12 שֹׁ֤
ပြန–်ကြ
H7725

֙ בְנֹתַי
ငါ–့၏သမီး–များ
H1323

ָ כְן לֵ֔
သွား–ကြ
H3212

י כִּ֥
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

נְתִּי זָקַ֖
ငါအိမုင်း–၏
H2204

מִהְי֣וֹת
ဖြစ်–ခြင်း–မှ
H1961

לְאִ֑ישׁ
ယောက်ျား–သ့ုိ
H0376

י כִּ֤
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

֙ אָמַרְ֙תִּי
ငါပြော–၏
H0559

יֶשׁ־
ရိှ–
H3426

לִ֣י
ငါ–့ကုိ

תִקְוָ֔ה
မျှော်လင့်ခြင်း

גַּ֣ם
လည်း
H1571

הָיִ֤יתִי
ငါဖြစ်–၏
H1961

הַלַּיְ֙לָה֙
–ထုိညဉ ့်
H3915

ישׁ לְאִ֔
ယောက်ျား–သ့ုိ
H0376

וְגַם֖
–နငှ့်လည်း
H1571

דְתִּי יָלַ֥
ငါမွေးဖွား–၏
H3205

ים׃ בָנִֽ
သား–များ

ငါသ့မီးတုိ့ပြနသွ်ားကြလော။့ ငါသည်အသက်အရွယ်လနွ၍်လင်နငှ့်မနေသင့်။ သ့ုိမဟတ်ုမြော်လင့်စရာရိှ 

သေးသည်ဟငုါဆုိလျှင်၎င်း၊ ယနေ့ညမှာလင်နေလျှင်၎င်း၊ သားတ့ုိကုိလည်းဘွားမြင်လျှင်၎င်း၊

׀הֲלָהֵן֣ 13
သူတုိ့–ကုိအဘ့ုိ–
H3860

רְנָה תְּשַׂבֵּ֗
သင်တုိ့စောင့်–ကြ–မည်

עַד֚
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအ

לוּ יִגְדָּ֔
သူတုိ့ကြီးထွား–ကြ
H1431

֙ הֲלָהֵן
သူတုိ့–ကုိအဘ့ုိ
H3860

נָה עָגֵ֔ תֵּֽ
သင်တုိ့ပိတ်ထား–ကြ–မည်
H5702

י לְבִלְתִּ֖
မ–ဖြစ်–ခြင်း–သ့ုိ
H1115

הֱי֣וֹת
ဖြစ်–ခြင်း
H1961

לְאִ֑ישׁ
ယောက်ျား–သ့ုိ
H0376

אַל֣
မ
H0408

י בְּנֹתַ֗
ငါ–့၏သမီး–များ
H1323

י־ כִּֽ
ဘယ်ကြောင့်–

מַר־
ခါး–
H4843

י לִ֤
ငါ–့ကုိ

מְאֹד֙
အလနွ်
H3966

ם מִכֶּ֔
သင်တုိ့–ထက်

י־ כִּֽ
ဘယ်ကြောင့်–

יָצְאָ֥ה
ထွက်ခ့ဲ–၏
H3318

י בִ֖
ငါ–့၌

יַד־
လက်–
H3027

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိသားတုိ့သည်ကြီးပွားသည်တုိင်အောင်ငံန့ေလိမ့်မည်လော။ လင်မနေဘဲသူတုိ့ကုိ မြော်လင့်လိမ့်မည် လော။ 

ငါသ့မီးတုိ့ထုိသ့ုိမဖြစ်ရ။ ထာဝရဘုရား လက်တော်သည် ငါ၌ ကန ့လ်န ့ရိှ်သည်ကုိ သင်တုိ့အတွက် ငါအလနွက်ြင်နာသော 

စိတ်ရိှသည်ဟဆုိုလေသော်၊
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נָה14 וַתִּשֶּׂ֣
–နငှ့်သူတုိ့အသံ–ကုိမြှောက်–၏
H5375

ן קוֹלָ֔
သူတုိ့–၏အသံ

ינָה וַתִּבְכֶּ֖
–နငှ့်ငိ–ု၏
H1058

ע֑וֹד
ထပ်
H5750

ק וַתִּשַּׁ֤
–နငှ့်နမ်း–၏

עָרְפָּה֙
ဩရပ
H6204

הּ לַחֲמוֹתָ֔
သူမ–၏ယောက္ခမ
H2545

וְר֖וּת
–နငှ့်ရုသ
H7327

בְקָה דָּ֥
ကပ်ညိှ–၏
H1692

הּ׃ בָּֽ
သူမ–၌

သူတုိ့သည်တဖနအ်သံကုိလွှင့်၍ငိကုြွေးကြ၏။ ထုိအခါဩရပသည်ယောက္ခမကုိနမ်း၍မိမိအမျ ိုးသား တ့ုိထံသွားသ့ုိပြနသွ်ား၏။ 

ရုသမူကား၊ ယောက္ခမ၌မီှဝဲဆည်းကပ်လျက်နေသေး၏။

אמֶר15 וַתֹּ֗
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

הִנֵּה֙
ကြည့်
H2009

בָה שָׁ֣
ပြနသွ်ား–၏
H7725

ךְ יְבִמְתֵּ֔
သင်–၏ယင်းမ
H2994

אֶל־
–ထုိုိ–သ့ုိ
H0413

הּ עַמָּ֖
သူမ–၏လမူျ ိုး

וְאֶל־
–နငှ့်–ထုိုိ–သ့ုိ
H0413

אֱלֹהֶי֑הָ
သူမ–၏ဘုရားသခင်
H0430

שׁ֖וּבִי
ပြန–်လော့
H7725

י אַחֲרֵ֥
နောက်–သ့ုိ

ךְ׃ יְבִמְתֵּֽ
သင်–၏ယင်းမ
H2994

နောမိကလည်း၊ သင့်အစ်မသည်အမျ ိုးသားရင်းဘုရားရင်းတုိ့ထံသ့ုိပြနသွ်ားပြီ။ အစ်မနောက်သ့ုိ လိက်ုသွားပါဟဆုိုသော်၊

אמֶר16 וַתֹּ֤
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

רוּת֙
ရုသ
H7327

אַל־
မ–
H0408

תִּפְגְּעִי־
တောင်းပန–်ကြ–
H6293

י בִ֔
ငါ–့၌

לְעָזְבֵ֖ךְ
သင့်–ကုိစွန ့ခွ်ာ–ခြင်း–သ့ုိ

לָשׁ֣וּב
ပြန–်ခြင်း–သ့ုိ
H7725

מֵאַחֲרָ֑יִךְ
သင့်–နောက်–မှ

י כִּ֠
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֶל־
–ထုိုိ–သ့ုိ
H0413

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအ

י תֵּלְכִ֜
သင်သွား–မည်
H3212

ךְ אֵלֵ֗
ငါသွား–မည်
H3212

ר וּבַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်–ထုိအ–၌

֙ תָּלִי֙נִי
သင်ညအိပ်–မည်

ין אָלִ֔
ငါညအိပ်–မည်

ךְ עַמֵּ֣
သင်–၏လမူျ ိုး

י עַמִּ֔
ငါ–့၏လမူျ ိုး

יִךְ וֵאלֹהַ֖
–နငှ့်သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ–့၏ဘုရားသခင်
H0430

ရုသက၊ ကျွနမ်သည် ကုိယ်တော်ကုိမစွန ့ပ်ါရစေနငှ့်။ နောက်တော်သ့ုိမလိက်ုဘဲ ပြနသွ်ားစေခြင်းငှါ မပြုပါနငှ့်။ 

ကုိယ်တော်သွားလေရာရာသ့ုိကျွနမ်လိက်ုပါမည်။ ကုိယ်တော်အိပ်လေရာရာ၌ကျွနမ်အိပ်ပါမည်။ ကုိယ်တော်အမျ ိုးသည် 

ကျွနမ်အမျ ိုး၊ ကုိယ်တော်ဘုရားသည်ကျွနမ်ဘုရားဖြစ်ပါစေ။

ר17 בַּאֲשֶׁ֤
–ထုိအ–၌

֙ תָּמוּ֙תִי
သင်သေ–မည်
H4191

אָמ֔וּת
ငါသေ–မည်
H4191

ם וְשָׁ֖
–နငှ့်ထုိနေရာ–၌
H8033

אֶקָּבֵר֑
ငါသင္်ဂြိုဟ်–ခံရ–မည်
H6912

֩ כֹּה
ဤသ့ုိ
H3541

ה יַעֲשֶׂ֨
ပြု–ပါစေ

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ לִי
ငါ–့ကုိ

ה וְכֹ֣
–နငှ့်ဤသ့ုိ
H3541

יף יֹסִ֔
ထပ်ပေါင်း–ပါစေ
H3254

י כִּ֣
ဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

וֶת הַמָּ֔
–ထုိသေခြင်း
H4194

יד יַפְרִ֖
ကဲွကွာ–စေ–မည်
H6504

בֵּינִ֥י
ငါ–့၏ကြား–၌
H0996

וּבֵינֵֽךְ׃
–နငှ့်သင့်–၏ကြား–၌
H0996

ကုိယ်တော်သေရာအရပ်၌ ကျွနမ်သေ၍ သင်္ဂြိုဟ်ခံပါမည်။ သေခြင်းမှတပါး၊ အခြားသောအမုှကြောင့် 

ကုိယ်တော်နငှ့်ကျွနမ်ကွာလျှင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ကျွနမ်၌ထုိမျှမကပြုတော် မူပါစေသောဟပုြနဆုိ်၏။
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רֶא18 וַתֵּ֕
–နငှ့်မြင်–၏
H7200

י־ כִּֽ
ဘယ်ကြောင့်–

צֶת מִתְאַמֶּ֥
ခုိင်ခ့ံ–သော
H0553

יא הִ֖
သူမ
H1931

לָלֶכֶ֣ת
သွား–ခြင်း–သ့ုိ
H3212

הּ אִתָּ֑
သူမ–နငှ့်
H0854

ל וַתֶּחְדַּ֖
–နငှ့်ရပ်–၏
H2308

ר לְדַבֵּ֥
စကားပြော–ခြင်း–မှ
H1696

יהָ׃ אֵלֶֽ
သူမ–ကုိ
H0413

ရုသသည်လိက်ုခြင်းငှါခုိင်ခ့ံသောစိတ်ရိှသည်ကုိနောမိသည်သိမြင်သော်တိတ်ဆိတ်စွာနေလေ၏။

וַתֵּלַכְ֣נָה19
–နငှ့်သူတုိ့သွား–၏
H3212

ם שְׁתֵּיהֶ֔
သူတုိ့နစ်ှယောက်
H8147

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်–
H5704

נָה בֹּאָ֖
သူတုိ့ရောက်လာ–ခြင်း
H0935

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
ဗက်လင်
H1035

י וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်–၏
H1961

כְּבֹאָנָ֙ה֙
သူတုိ့ရောက်–ခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
ဗက်လင်
H1035

ם וַתֵּהֹ֤
–နငှ့်တုနလှ်ပ်ု–၏
H1949

כָּל־
ခပ်သိမ်း–သော–
H3605

הָעִיר֙
–ထုိမြို့

ן עֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–အပေါ–်၌

רְנָה וַתֹּאמַ֖
–နငှ့်သူတုိ့ပြော–၏
H0559

ֹ֥את הֲז
ဤ–
H2063

י׃ נָעֳמִֽ
နောမိ
H5281

ထုိသူနစ်ှယောက်တုိ့သည်ခရီးသွား၍ဗက်လင်မြို့သ့ုိရောက်သောအခါ၊ တမြို့လုံးအတ်ုအတ်ုကျက်ကျက် ဖြစ်၍၊ ဤသူကားနောမိ 

ဟတ်ုသလောဟမုေးကြ၏။

אמֶר20 וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြော–၏
H0559

ן אֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0413

אַל־
မ–
H0408

אנָה תִּקְרֶ֥
သင်တုိ့ခေါ–်ကြ
H7121

י לִ֖
ငါ–့ကုိ

י נָעֳמִ֑
နောမိ
H5281

ָ אן קְרֶ֤
ခေါ–်ကြ
H7121

֙ לִי
ငါ–့ကုိ

א מָרָ֔
မာရ
H4755

כִּי־
ဘယ်ကြောင့်–

הֵמַ֥ר
ခါးသီး–စေ–၏
H4843

י שַׁדַּ֛
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

י לִ֖
ငါ–့ကုိ

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

သူကလည်းနောမိဟ၍ူ မခေါပ်ါနငှ့်။ မာရဟ၍ူခေါပ်ါ။ အနနတ္တနခုိ်းရှင်သည် ငါအ့ားအလနွ ်ခါးသောအရာကုိပေးတော်မူပြီ။

21֙ אֲנִי
ငါ
H0589

מְלֵאָה֣
ပြည့်–သော
H4392

כְתִּי הָלַ֔
ထွက်သွား–၏
H1980

ם וְרֵיקָ֖
–နငှ့်ဗလာ
H7387

הֱשִׁיבַנִ֣י
ငါ–့ကုိပြနခ်ေါ–်၏
H7725

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

לָמָּ֣ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

אנָה תִקְרֶ֤
သင်တုိ့ခေါ–်ကြ
H7121

֙ לִי
ငါ–့ကုိ

י נָעֳמִ֔
နောမိ
H5281

וַֽיהוָה֙
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

עָנָ֣ה
သက်သေခံ–၏

י בִ֔
ငါ–့၌

י וְשַׁדַּ֖
–နငှ့်အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

ע רַֽ הֵ֥
ဆုိးကျ ိုးပြု–၏

י׃ לִֽ
ငါ–့ကုိ

ငါသည်ကြွယ်ဝပြည့်စံုလျက်ထွက်သွား၏။ ယခုမူကားဆင်းရဲလျက် တကုိယ်တည်းရိှမှ၊ ထာဝရဘုရား သည် ငါကုိ့ပ့ုိပြနတ်ော်မူပြီ။ 

ထာဝရဘုရားသည်ငါကုိ့န ှမ့်ိချ၍အနနတ္တနခုိ်းရှင်သည် ငါကုိ့ဆင်းရဲစေတော်မူသည် ဖြစ်၍၊ နောမိအမည်ဖြင့်အဘယ်ကြောင့် 

ငါကုိ့ခေါက်ြသနည်းဟ ုပြနပ်ြော၏။
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שָׁב22 וַתָּ֣
–နငှ့်ပြန–်၏
H7725

י נָעֳמִ֗
နောမိ
H5281

וְר֨וּת
–နငှ့်ရုသ
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
–ထုိမောဘ–သူ–မ
H4125

כַלָּתָהּ֙
သူမ–၏ချွေးမ
H3618

הּ עִמָּ֔
သူမ–နငှ့်

בָה הַשָּׁ֖
–ထုိပြန–်သော
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
မောဘ–၏လယ်–မျာ–မှ

מוֹאָב֑
မောဘ
H4124

מָּה וְהֵ֗
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

בָּ֚אוּ
ရောက်–၏
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
ဗက်လင်
H1035

ת בִּתְחִלַּ֖
–ထုိအစ–၌
H8462

יר קְצִ֥
ရိတ်သိမ်းခြင်း

ים׃ שְׂעֹרִֽ
မုယော
H8184

ထုိသ့ုိမောဘပြည်မှ လိက်ုလာသော မောဘပြည်သူချွေးမရုသနငှ့်အတူနောမိသည်ပြနလ်ာ၍၊ မုယော 

စပါးကုိရိတ်စကာလ၌ဗက်လင်မြို့သ့ုိရောက်ကြ၏။
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